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V E S İ K A L A R I ' ] 

I , — A v u s t u r y a - A l m a n G ü m r ü k İ t t i h a d ı P r o j e s i ( 5 e y l ü l 1931) 

h a k k ı n d a B e y n e l m i l e l D a i m i A d a l e t D i v a n ı ' n d a n v e r i l e n 

i s t i ş a r î r e y n a m e . 

19 mayıs 1931 ta r ih inde Cemiyetialevam M e c l i s i , m e t n i aşağıda mürv 
d e r i ç , kararı İttihaz etmiştir : 

• Cemiyetiokvam Meclisi atide beyan olunan mesele hakkımla istişarî 
bir rey ila biujummsim Beynelmilel Daimi Adalet Dimtnt'[S] mndatt, 
Mİsak'm t & üncü maddesine İmtisalen, rica etmekle kesbi fahreyler: 

* Metni işbu istidaya nvrbal f9 mart UKİİ Protokolü'mm esasına 
göte ve onda mevzu mehdeter hududu içinde müesses hır *rejim* Snint-
Germain Muahedesinin SSlnCİ maddesi ue Î teşrinievvel İ922de Ceneth 
fé'rfi İmza olunan I \umaruh Protokol İle kabili telif midir ? * 

» Meclis, işbu İstidayı mitstncelen tellâk Imyurmnsuu Divnn'dan 
rica eder. 

» Umumi Kâtip İşbu istİd'ayı Divtm'a arza, meselenin tetkiki için 
Ulum oları muaveneti İfaya ue icap ederse Divan huzurunda mmnessel 
olmaktik esbabının istihsaline mezundur, n 

Bu karara imtİsalen 19 mayıs 1931 tar ih inde U m u m i K a t i p istişarî rey 
i s t ihsa l in i mutazammin ve aşağıda yazılı olan istidayı D i v a n ' a göndermişt ir : 

Cemiyetiakvum'm l'nutmi Kâfibİ, Meclisin İ'J mayıs 1 İKİ i t le İttihaz 
eltimi kararı infazen ve Meclis tartıftndan verilen izne İptinaen, 19 mayıs 
İ91İ! kararih' Divnıiu havale edilmiş olan mesele hakkında Meclis'v 

[1] İşbu vesikalar Mecmua'nın 52 i n c i , 53 üncü ve r-6 ıncı sayılarında 
« A l m a n y a - A v u s t u r y a Gümrük İtilâfı meselesi » unvani le intişar eden 
makale lere müteferridir. 

[2] D i v a n şu hak İmlerden mürekkepti : M M . A d a b d l Bİl ; 1 Hltt rtTOı 
reis v e k i l i ; K e l l o g g , Baron Rot in Jaequemyna, K o n t R o s t w o r w s k i , Froma
ge o t , de Buaîamante, A l t a m i r a , A n z i l o t t i , U r r u t i a , S ir C e c i l H u r s t , M . M . 
S c h ü c k i n g , Negulesco . Jonkheer V a n Eys inga , W a n g -



istişuri bir reıj vermesine dair, Misak'm U unrii maddesine trafiktin, 
ielebi havi bir isiûVmjı Jivıjnelmd*-i Daimi Adalet Dinunina tuktlim 
etmekle kesbi fahreyler. 

l'mıuni Kâtip işin tetkiki için Itırım otun muaveneti ifa ve iedrVieab 
Umun huzurumla mituvssei ıdmuklit. esbabım isiiltstd zumunda Diunu'm 
emrine tabi huhmncukiır. 

19 mart 1931 t a r i h l i A v u s t u r y a - A l m a n P r o t o k o l u ' n u n A l m a n c a metni 

ile 4 teşrinievvel 1929 tar ih inde C e n e v r e ' d e imza edilmiş olan 1 Numaralı 

P r o t o k o l ü n , asl ına mutabakat i musaddak (İngilizce tercümesi le b i r l i k t e 

Fransızca metin) ve M e c l i s ' i n kararında mezkur suret i i s t id 'aya m e r b u t t u . 

A k a b i n d e mezkûr kararın i t t ihaz edilmiş olduğu müzakereyi (Mec) i s ' in 18 

ve 19 mayıs 1931 t a r i h i n d e k i celseleri) müş'ir zabıtname bîTâhare gönde¬

r i l d i , l % Bİr gümrük ittihadı tesisi hakkında A v u s t u r y a - A l m a n P r o t o k o l u ' n a 

dair o l u p , mayısın 18 İnde Mecl is 'e t a k d i m olunan 14 mayıs 1931 t a r i h l i 

Fransa hükümeti m u h l ı r a K i n ı n metn i ile C e m i y e t i a k v a m tarafından " A v u s 

turya'nın ahval i mal iyece ihyası ve ıslahı. Başl ıca vesikalarla müteradif, 

umumî teşr ihat , , unvani le neşredilen kitabı da U m u m i Kât ip , D i v a n in t a leb i 

üzerine, ona İsal e t t i . Umumî Kâtip A l m a n heyet i mürahhasası tarafından 

Mec l i s ' in altmış üçüncü içtima devresinde kendis ine tebliğ edilmiş olan 

19 mart 1931 P r o t o k o l u ' n u n Fransızca ve İngilizce tercemeler in i dahi D i -

van'ın emrine t a b i t u t t u . 

Divan' ın nizamnamesinin 73 üncü maddesinin i numaralı kısmının b i 

r i n c i fıkrasına t e v f i k a n , İstid'a C e m i y e t a k v a m azası i le D i v a n huzurunda 

dava ikame etmeğe mezun olan devle t le re tebliğ olunmuştur- Bundan 

başka 10 eylül 1919 t a r i h l i Saint G e r m a i n en - Laye Muahedesi veya 

Avusturya'nın y e n i d e n binası ve t e r t i b i hakkında 4 teşrinievvel 1922 tarî-
hile C e n e v r e ' d e İmza olunan 1 Numaralı P r o t o k o l (Beyanname) veyahut 19 

mart 1931 t a r i h l i A v u s t u r y a - A l m a n Protokolü i le mukayyet o l u p . nizam

namenin 73 üncü maddesinin 1 numaralı kısmının i k i n c i fıkrasına nazaran 

rey ist ihsali zımnında D i v a n ' a muhavvel meseleye dair malûmat ita edebi

lecekler i D i v a n ( i n ' i k a l hal inde bulunmamak hasebile ) reisince mülâhaza 

edilen d e v l e t l e r i n hükümetleri [1] ne zabıt kâtibi mahsusen ve doğrudan 

[1] A l m a n y a , Avustuıa lya C n m m o n w e a l t h > i , A v u s t u r y a , Be lç ika . Büyük-
Br i lanya , Kanada Domtniyonu» Ç i n : Küba c u m h u r i y e t i . İspanya. Fransa, 
Yunanistan. H i n d i s t a n , İ talya, Japonya, Nikaragua, Y e n i Zelanda D o m i n i -
y o n u , L e h i s t a n , Rumanya, S iyam, Cenubî A f r i k a İttihadı, Çekos lovakya 
ye Y u g o s l a v y a . 



doğruya bİr tebl iğname gönderip bunda işbu hükümetler tarafından lâyi

halar ahzine ve e ğ e r isterlerse mevzubahs o lan maksatla a k i t olunacak 

aleni bir celsede vak i olacak şifahî teşr ihat lannı ist imaa Divan' ın amade 

bulunduğunu bildirmiştir. 

D i v a n reisi» İşde t a k i p olunacak usulü muamele hakkında başbca alâ

kadar hükümetlerin f i k i r l e r i n i aldıktan sonra. 27 mayıs 1931 t a r i h i n d e 

İslar ettiği emirle» yukarıda z ikrolunan mahsusi ve bilâ vasıta t eb l iğ* 

muhatap olan hükümetlerin D i v a n ' a b irer lâyiha t e v d i edebi lecekler i t a r i h i 

1 temmuz 1931 o lmak üzre t a y i n e t t i . tşbu tar ihte A l m a n y a . A v u s t u r y a , 

Fransa . İtalya ve Ç e k o s l o v a k y a hükümetleri namına lâyihalar t e v d i 

o l u n d u . 

D i v a n , temmuzun 20 sinde, 21 i n d e , 22 sinde, 23 ünde, 24 ünde, 25-

i n d e , 27 s inde, 28 i n d e , 29 unda ve 31 inde ve ağustosun l i n d e , 2 sinde. 

4 ünde ve 5 inde mün'akit olan alenî celselerde, A l m a n hükümeti namına 

M - V i k t o r Bruns , A v u s t u r y a hükümeti namına M . M . E r i c h K a u f m a n n ve 

H a n s Sper l , Fransa hükümeti namına M e . Paul - Bone o ur ve M . Jules 

Basdevant, Ç e k o s l o v a k y a hükümeti namına M , M . K r c m a r ve Plesinger-

Bozinov ve i t a l y a hükümeti namına M , M , Massimo P i l o l t i ve M . V i t t o r i o 

S c İ a l o j a tarafından şifahen ve müvaceheten ve gerek re 'sen, gerek D i v a n 

azasından bazısının İrat e t t i k l e r i suallere cevaben v e r i l e n malûmatı İslıma 

e t t i . 

D i v a n huzurunda isbatı vücut eden hükümetlerin lâyihalarından ve 

teşrihatından ve yukarıda ifade olunduğu veçhile Ccmiyet iakvam'ın U m u 

mî Kât ibi 'nin gönderdiği evraktan başka Divan' ın nazarı ittilâlİ önünde mez

kûr hükümetlerin mümessilleri tarafından tebliğ o lunan bazı vesikalar ve 

tahrirî malûmat b u l u n d u . 

H a k i m l e r m e v k i i n d e D i v a n huzuruna çıkan b e ş devle t ten yalnız üçünün 

t a b i i y e t i n d e zat ler bulunduğuna nazaran D i v a n , celseler açı lmadan evvel , 

S tatut ' sünün 31 ve nizamnamesinin 71 i n c i madde ler in in meselei ha/ırada 

ta tb ik o l u n u p o) un Duyacağını t e t k i k e t t i ve kendisine resmen müracaat 

vaki olmadıkça bu mesele hakkında rey beyanına kendis ince mahal olma

dığına 17 temmuz 1931 de karar v e r d i ve zabıt kâtibini bu karardan alâ-

adar hükümetlere malûmat vermeğe memur e y l e d i . 

Bunun üzerine, A v u s t u r y a hükümetinin ajanı aynı günkü tar ih le ver-

iği müzekkerede Divan' ın mevzuubahs olan mesele hakkında karar ver

mesini resmen talep ettiğini beyan ve D i v a n ' c a mezkûr maddeler in ta tb i -



kına karar ver i lmek takdir inde A v u s t u r y a hükümetinin mahsus hakim sıfa-

tile t a y i n edeceğ i zat in i s m i n i de iş 'ar e t t i . 

18 temmuz 1931 t a r i h i n d e , D i v a n , A v u s t u r y a hükümeti ajanının mek

tubunun diğer alâkadar hükümetler ajanlarına tebl iğına ve beyan etmek 

arzusunda bu lunab i l ecek ler i her türlü malûmatı 20 temmuzda a k t i musam-

mem celsede ve mürafea ve münakaşaya tagaddiden e v v e l istima ve on

dan sonra A v u s t u r y a hükümeti ajanının müracaatı vakıasının teal luk ettiği 

mesele hakkında karar i ta edeceğinin onlara b i ld i r i lmes ine karar v e r d i . 

D i v a n , başka bîr hükümet tarafından buna benzer b i r mesele or taya ko

nulmak t a k d i r i n d e , işbu mesele hakkında dahi aynı zamanda karar vere

ceğini i lâveten i fade e t t i . 

Aynı günkü tar ihle müerrah mektupla , Çekos lovakya hükümeti ajanı 

mevzuu bahsolan mesele hakkında D i v a n ' a resmen müracaat v u k u bulmuş 

olması k e y f i y e t i n e atfı ke lam i l e , " muhsus hak imler k a b u l edilmek t a k d i 

r inde Divan'a», Çekos lovakyal ı b i r zati " t a k d i m ve t a y i n edeceğini , , beyan 

etmiştir . 

Binaen a l e y h , D i v a n , 20 temmuz 1931 de aktettiği celsede, mevzuu 

bahs meselenin esasına dair hiç bir mürafea ve münakaşaya tasaddi o l u n 

madan e v v e l A v u s t u r y a hükümeti namına M - K a u f m a n n , Çekos lovakya 

hükümeti namına M . Ples inger-Bozinov, A l m a n y a hükümeti namına M . 

Bruns, Fransa hükümeti namına M . Basdevant ve İtalya hükümeti namına 

M , P i l o t t i tarafından meselei hazırada S t a t u f nün 33 i n c i ve nizamnamenin 

71 i n c i madde ler in in tatbikına müteallik olarak serdedi len mütaleâtı is t i 

ma e y l e d i . 

Badelmüzakerc , D i v a n bu işde gerek A v u s t u r y a , g-erek Çokos lovakya 

tarafından n\ulısus hak imler tay in ine mahal olmadığına karar v e r d i . Cel 

sede reis bu karardan alâkadar hükümetler mümessillerini haberdar et

mekle beraber işbu kararın metn i bil 'âhare tebliğ olunacağını İfade e y l e d i . 

Mezkûr karar, 20 temmuz 1931 tarîhile D i v a n ' d a n îstar o lunan ve metni 

işbu reynamei isl işarîye lâhıka şeklinde merbut olan emr in mevzuunu 

teşkil etmişıir. 

E l y e v m divan İşte bu ahval ve şerait İçinde r e y i n i verecekt i r . 

A v u s t u r y a . Avrupa'nın merkez indeki coğraf î vaz iye t i c ihet i le ve son 



muharebeden müntec hay l i tahavvülâtı s iyasiye hasabile , A v r u p a n i z a m i ' 

j.11. suret i ahval i mi i re t tebes in in , hassas b ir noktasıdır- M u h a r e b e ' n i n s o ' 

nunda mün'akit sulh muahedeler inden müntec olduğu vech 'üzere mevcudi 

y e t i A v r u p a ' d a A v u s t u r y a - M a c a r i s t a n d e v l e t i n i n infisahından mütehassıl 

netaice göre yapılmış o lan bugünkü siyası suret i t anz imiyenin aslî b i r 

unsurdur . 

Bu sebepten naşİdir k i 10 eylül 1919 tar ih i le Sa in t -Germain 'de ak to -

tunan musalahada şu ahkâm ve şerait konulmuştur : 

88 inci madde. — Avustaryft'nm istiklâli yuyrikubitiffrnfjdtr, meyer 
kit bana Cemiyet'idi vum Meclisi'nin ramı o/a. Binaenaleyh, Avusturya 
mezkûr Merih'in rızası almadıkça, istiklâlini t in ff nidan doğruya veya 
/hlftuısile ire herhangi bir imikle, aİefhueta ne. Cemiyetinkvum azatığına 
kahütfme kadarı başka bir devletin işlerine iştirak tm-ikite, muhataraya 
ilkti ederek her türlü efuhlen içtinap etmeyi teutdtut eyler. 

Bilhassa o sebepten naşı A v u s t u r y a ' y a istiklâli için lâzım o lan malî 

ve iktisadî yardımda b u l u n u l u r k e n 4 teşrinievvel 1922 tar ih i le C e n e v r e ' d e 

mümza P r o t o k o l l a r aktolunmuştur k i bunlardan I Numaralı olanı şu suret le 

m u h a r r e r d i r : 

1 Numaralı P r o t o k o l , — B e y a n a t : Bir taraftan, huşnıetlâ Britanya 
Kralı ne imparatoru hazretlerinin hükümeti, Fransa (jımhuriyeli* itin 
hükümeti, iutsmetlü llnlıju Kralı hazretlerinin hükümeti, ve Çekoslovak-
an Cîmduıriueti'nİn hükümeti, — iktisadi ve muti vaziyetini ihya ı>c M * 
hdt yalımdaki mesaisinde Avusturya'ya muavenet etmeye teşebbüs eyle
dikleri atuh\ — mücerret Avnstnryn'nm ve sulhu umuminin lehine ala
rak ve Cemi yet takvam* a âza nlmaklujt kabul ettikleri zammı vtıknhıdnn 
teuhlnüleriuc ımtisol ederek, hareket enler bulunduktun halde, Avttstur-
na'nuı siy/ısı istiklâline, mitkl tenuımiıjrtiar ve hâkimiyetine riayet ede-
erklerini; bu istiklâli doğrudan doğruya veya dolay ıs iyi e batara ilka 
ederek mahiyette iktisadi tjatmt mali bir yâna mtmiülynyr ve mahsus 
menfeut nraşt irmiyor tıklarını; Avusturya'nın iktisadi ve mali çığırda 
yeniılm binası ve tertibi muksadiie müştereken aktnltınarak mukavelele
rin mazmununa muhalif alahiteeek veya alacaklıların ve zanıitı dev* 
tellerin mcnfeuileruıı styutıet için devletlerin kurarlaştırarakları zamtı-
nata halet yetirebiterek her türlü hareketten sakınacaklarını; —vc icap 



— 1617 -

batinde, bit mebadinin bitlin* milletlerce mer'iyrtiıü teinin etmek üzre , 
Cemiyet İukvnm Misokı'mn muhtevi okluğu kaidelere imtisulen, ittihazı 
nuıktuzi tedbirleri teemmül etmesi irin Cemiyet Meclisi'ne, yerel: mün
feritten, gerek mfteteminut ümmetini ı>e mezkûr nterlisin kurarlnrmu 
mütnhetıt eytiyeceklerüıi — resmen hey/m ederler. 

Dit/er ttuttftuıı, Avvslnrıjn hükümeti, — Saint-fiermuin Muahedesi'nin 
HS inci mnttılesi ahkâmmn tevfikan, istiklâlim ferny etmemeği te-
tdthıd eder; Avusturya hükümeti bu istİklâti dağrvthm tloğrm/n neya 
ıtoloyısite hutura itktı rtteeek mahiyeti* her türlü tıutzıtkt-vtirtı ve her 
türlü iktisadi ve mali teubhntten ietimıp eyliyecektit\ tin teuhhüt Avus
turyalım Suiııl-dermnin Mnuhettesİ'nm hükümleri nmbfnz kalmak saride, 
tfümrük tarifeleri ue tiran veya muti itilaflar hususunda vet umumiyet 
ıliburilc, iktisadi usulü idaresine veya ticari mimasetnUma tenllnk eden 
bilcümle hususalta serbestçe hareketine mâni değildir, sn kudar ki tâa-
letttnjiu bir devlete bit istiklâli tehdit ederek mahiyette bir usulü uuıhsmu 
veya mâniidynyr fevuit bahsetmek suretile istiklâline İmlet yetirmiye-
ceklir. 

Işbn protokol tanın mümzilerine iltihak rimel, isliyecek otun bütün 
devletlerin imzalarımı açık tut utar aktır. 

Tnsdikun-îibmektd, işbu Beymmame ( / \umurnh Ilrutakat)f aşa* 
tjıda imzalan mevzu ve bu huptu fdeTmûA mezun alanlar tarafından 
İmza edilmiştir. 

İşbu protokol, (Cenevre'de, bin dakuzyüz yirmi teşrinievvelinin dör
dünde, bir tek ımsha nlarak, tnnzim etlitmis tdtıp, mezkûr nüsha Cemi-
yetitıkvam'ın Vnutmi Kâtipliği'ne tevdi kduıacuk ve otum tarafından 
derhal tescil olunacakta 

( İmzalar : ) Ba l four , G . Hanotaua, İmpcrial i , K r c n a r . Pospis iL 

İspanya İle Be lç ika bu protokolü kabül etmişlerdir . 

Görüldüğü üzre, bu hükümler, Avusturya 'y ı m u t l a k bir memnuiyet 

i le mükellef e tmeks iz in , filcümle ona sadece b ir içtinap vecibesini veya, 

bazı hal lerde, C c m i y e t i a k v a m M e c l i s i ' n i n rızasını ist ihsal vâcibesini tahmil 

ediyor . 

A l m a n y a ve A v u s t u r y a i k i memleket in gümrükçe ve t i care tçe siyaset

ler ini koydukları esaslara ve mebdelere göre mütemasil hale get irmek ve 

böylece b ir gümrük ittihadı r e j i m i tesisine varmak maksadile b i r muahede 



a k t i zımnında V İ y a n a d a 19 mart 1931 ta r ih inde b ir p r o t o k o l t e r t i p 

etmişlerdir . 

Bu protokoldü C e m i y e t i a k v a m M e c l i s i tarafından vukubulacak muvafe-

k a t i n nazarı mülâhaza önüne alındığını mutazammın hiç bir söz y o k t u r . 

Fakat , f i l i y a t a g e l i n c e , bu p r o t o k o l bizzat A l m a n y a ve A v u s t u r y a hükü

met ler i tarafından, alelhuaus İngiltere, Fransa ve İtalya hükümetlerine 

tebl iğ olunmuştur i Br i tanya hükümeti bunu M e c l i s ' i n nazarı ittılaı önüne 

k o m u ş t u r : 

A ş a ğ ı d a mezkûr o lan mesele hakkında istişari b i r rey vermes in i D i -

van 'dan M e c l i s bu zuruf ve ahvâl iç inde rica etmiştir : 

* Met iti işbu tat ia" uya merbut otun tU mart V.KİÎ I'rotokolu'mm esusma 
üc unda meuzu mebadi hududu içinde müesses bir rejim Saint-ilermuin 
Muuttedesi'nin HHİuei nuuhiesi ve f teşrinievvel t9T2de Cenevre'de imza 
olunun i Kumandı Protokol ile kabili telif midir? * 

Görüldüğü veçhi le , D i v a n A v u s t u r y a - A l m a n gümrük ittihadının ne 

g i b i şartlar altında Meclis ' İn rızasına m a k r u n olabi leceğini takdi r edecek 

değildir ; Divan' ın halledeceği y e g â n e mesele, hukukî n o k t a i nazardan, 

Avusturya'nın y u k a r d a naklo lunan hükümler mantukunca v a k i olan teah-

hütlerile t e l i f kabûl etmez bir aki t yapmaksızın, 19 mart 1931 t a r i h l i 

V iyana P r o t o k o l u ' n d a melhuz gümrük ittihadını, M e c l i s ' i n müvafekali o h 

maksizın, yapıp yapamıyacağı meselesidir . 

f — Evvelâ, meselenin A v u s t u r y a tarafından Saint - G e r m a i n Muahe

d e s i ' n i n 88 i n c i maddesi mantukunca v u k u bulan teahhütlere müteallik 

c i h e t i . 

A l m a n y a i le 28 haziran 1919 ta r ih inde mün'akit muahedenamenİn 80-

İnci maddesinde peşin melhuz olduğu veçhi le , C e m i y e t i a k v a m M e c l i s i n i n 

rızası olmadıkça Avusturya'nın istiklâlinin gayrikabil iferağ olduğu şartını 

k o y a r k e n muahede, istiklâlinin tasarrufu emrinde esas itiharİle müstaki l im 

sahibsalahiyet o lan A v u s t u y a ' y a bu istiklâli C e m i y e t i a k v a m Meclisi 'nîn 

rızası olmaksızın ferağ etmemek vecibesini tahmi l eylemişt ir . 

İşbu reynamenin başlangıcında arzolunan ve Avusturya 'nın şimdiki va

z i y e t i hukukİyesine müteallik ulan umumî mülalcalara bakıl ınca ve gerek 

İçtihat zemininde, gerek d e v l e t l e r i n s iyaset lerine teferrü eden fülân veya 

fülân ahval i mahsusada d e v l e t l e r i n istiklâlleri hakkında v a k i olan tarif -



lerİn keyfıyahndan sarfınazar o l u n d u k t a , Saint - G e r m a i n M u a h e d e s i ' n i n 

88 inci maddesinin mânâsına göre Avusturya'nın i s t i k l a l i Avusturya'nın 

şimdiki hudutları iç inde ayrı ve ikt isat sahasında olduğu g i b i siyasî, malî 

ve sair sahalarda da kararlarında yalnızca sahibsalâhîyet b i r devle t ada

l i y l e m e v c u d i y e t i n i n bakast mânâsmda telâkki o lunmak ikt iza e d i p t öyle 

k i bu ist iklâle , f i ' l i y a t c a b i r b i r i n e merbut olan iktisadî, s iyasi ve lâalelta* 

y i n başka sahalarda hassaten bir halel iras ed i l ince mezkûr istiklâl muh-

tel bulunur . 

Eğer 1931 tar ih l i A v u s t u r y a - A l m a n P r o t o k o l u ' n d a derpiş edi len re

j imle A v u s t u r y a istiklâlini ferağ etmiyorsa. M e c l i s ' i n bu noktada rızası 

lâzım olmayıp, aksi t a k d i r d e , bu rızanın elzem olduğu âşikârdır. 

88 i n c i maddede z i k r o l u n a n vech' f lzere ferağatten, A v n s t u r y a d e v l e t i 

n in iradei hâkimanesi başka b i r d e v l e t i n veya başka dev le t l e rden bir zûm 

re i hususiyenin iradesi le tebeddül etmese bile işhu iradeye tebaiyel ve 

inkıyat haline girecek sure t te , istiklâlinin izaasına veya tağyirine müeddi 

her türlü ef 'âl î ihtîyarİyye anlaşılmak İktiza eder. 

Esasen, Saİnt * G e r m a i n Muahedesi 'n in A v u s t u r y a ' d a n başka mümzİaİ 

olan devlet ler 88 İnci madde mucebince , Avusturya'nın istiklâlinden fariğ 

olamamaklığı kaz iyyes in i bizzat kabül etmiş olduklarına g ö r e , bu ferağı 

tezammün edecek ef 'â le iştirak etmemekliğin onlar için bile vücubu şun

dan müntec olduğu âşikârdır. 

66 i n c i madde , d e m i n İfade olunduğu veçhi le , Avusturya'nın istiklâli 

n in C e m i y c t i a k v a m M e c l i a i ' n i n rızası lâhik olmaksızın ferağ kabul etmez 

olduğunu söyledikten sonra, d i y o r k i : 

* Itinaen alıyh. Amut ur mı, mezkûr Meclis'in nzası otuntıtıknı, istik
lâlim doğrudan âağrtiya veya ttutuyısiyte ne herhanyi bir tarikle, ntrt-
Imsus ne (îemiyetinkvum nzulıijma kabulüne katlar, başka bir tieuhtm 
işlerini' iştirak tnıikiylt\ muhataraya ilkti eılerek utahiyrtte her turlu 
e/'ıihlen içtinap etmeyi Icahhüt *ıy/rr * 

* Binaen aleyh * ke l imeler in in mevzuu b a h a d a n maddenin b i r i n c i ve 

ik inci cüzü'lerî arasında bir alâkayı mübeyytn olduğu inkar olunamaz, fa

ka! , eğer istiklâlini doğrudan doğruya veya d u U j i s i y l e hatara ika ede

cek mahiyet te bazı e f 'â İdcn sakınmak üzre {Avusturya 'nın bu i k i n c i 

kısımda teh.ımmül ettiği vecibe maddenin başlangıcında meşrut olan 

ğayrikabil iyel i ferağ eatasına r iayet lealıhüdü ise, bu minval üzre A v u s t u r -



ya'nın i k a m d a n sakınmakhgı müteahhit olduğu i l l i l e r i n bizzarur ferağ f i i l 

l e r i , yani asıl ferağ d e n i l e n ve , y u k a r d a i fade olunduğu v e ç h i l e , İstiklâ

l i n i n derha l izaasina veya tağyir ine müeddi ferağ ef 'âl i olması şu k e y f i 

yet ten müntec olamaz. 

O sebeple, Avusturya'nın * istiklâlini doğrudan doğruya veya dolayı-

•iyle ve herhangi t a r i k l e olursa olsun muhataraya İlka edecek mahiyet te 

her türlü e f â t d e n içtinap e tmek» üzre vak i olan teahhüdünün m e v z u u n u n , 

tahü makul olarak mülâhaza edilebildiğine göre , >> teh l ikeye koymağa 

müstait her türlü f i i l den başka b i r şey olmak üzre anlaşı lmasına imkân 

y o k t u r . 

T e h l i k e y e k o y m a k istidadında olan b i r f i i l i ne bizzat t eh l ikeye , ne d e . 

daha k u v v e t l i sebep tahtında o larak , t e h l i k e d i n t e h a k k u k u k e y f i y e t i n e 

temsil mümkün olmadığı g ib i bir zıya muhatarası bizzat zıyaa, b i r muha

tara işbu muhataranın t e h a k k u k u k e y f i y e t i n e temsi l edi lemez. 

I I . — Cenevre 'de 4 teşrinievvel 1922 t a r i h i l e A v u s t u r y a , Fransa , 

Büyük ' Br i tanya , İtalya ve Ç e k o s l o v a k y a tarafından imza ve B e l ç i k a i l e 

İspanya tarafından da kabül edi len p r o t o k o l a ge l ince , onda, her ne kadar 

izharı şekil kullanılmışsa da bu şekil ne olursa o l sun , Avusturya'nın i k t i 

sadî hususatta bazı teahhütlere girdiği inkâr olunamaz. 

B e y n e l m i l e l teahhütlerin mecbur i mahiye t i n o k t a i nazarından, malûm

dur k i bu teahhütler muahede, m u k a v e l e , beyanname, itilâf, p r o t o k o l veya 

müteati nota şekil lerinde vukua g e l i r . 

Avusturya'nın 1922 P r o t o k o l u ' n d a vak i olan teahhüdatının Saint - Ger 

main M u a h e d e s i n i n 68 i n c i maddesinde der 'uhte etmiş olduğu vec îbe ler 

ç e r ç e v e s i n e girdiği P r o t o k o l ' d a 88 i n c i maddeye sarahaten veya zımnen 

atfı kelâm edi lmes inden müntectİr . 

A l e l h u s u s , 1922 P r o t o k o l u ' n d a Avusturya 'nın teahhütlerinî mübeyyîn 

olan sözlerin İkinci fıkrasında sarahaten mezkûr ikhstulİ istiklâl, ikt isat 

sahasında, S u l h Muahedes i 'n in 88 i n c i maddesinin mânâsına • öı I Anııstur-

ıjtfatn İstiklâli ne matuf tur , öyle k i , görülmüş olduğu üzre, bu ikttstUİİ 

İstiklâl e ge t i r i l ecek halel At'tisturifii'twi istiklâli ne getiri lmiş halel o l u r . 

Kezalİk, 1922 P r o t o k o l u ' n u n sonuncu fıkrasının mânâsına göre A v u s t u r 

ya'nın istiklâlini t e h d i t eder mahiyet te b i r mahsus re j imin veya maniül-

gayr feva idin bahşedilmesi 88 i n c i m a d d e n i n mânâsına göre Avusturya'nın 

istiklâlini hatara İlka edecek mahiye t tek i e f â l d e n b ir f i i l o l u r . 



Lâkin hu k e y f i y e t , S u l h M u a h e d e s i n i imza etmiş veya etmemiş devlet

ler in hepsine, kabûlleri zımnında, aç ık tu tu lan ve f i l v a k i Sulh Muahedena-

m e ş i n i imza etmemiş b ir d e v l e t , İspanya, tarafından kabul o lunan mahsus 

ve ayrı b i r senetle Avusturya'nın v a k i o lan leahhütlerinin bizâtihim bir 

kıymeti mahsusası olmasına ve bu c ihet le haddizatînde müstakîllen k i f a y e t i 

ve müstakîllen ta tb ik ed i lmek k a b i l i y e t i n i haiz bulunmasına asla mâni 

değildir. 

Binaen a leyh. Sulh M u a h e d e s i n d e âkitlerden olmayan ve bin netice 88-

inei madde i le iht icac edemez olan İspanya, b i l ' a k i s , hükümlerine iştirak 

ettiği yegâne senet olan 1922 P r o t o k o l u ' n u , işbu p r o t o k o l ile A v u s t u r y a ' 

nın sarahaten v u k u bulan leahhütlerînden ist i fade zımnında, tezkâr etmekte 

haklıdır. 

1922 P r o t o k o l u ' n u n Fransa, Büyük - Br i tanya , i t a l y a ve Ç e k o s l o v a k y a 

ve bi l 'âhare, P r o t o k o İ u n mümzîlerine iltihaklarının neticesi olmak üzre. Bel 

çika ve İspanya tarafından vak i beyanatı m u h t e v i olan b i r i n c i kısmının 

muhtevası C e m i y e t i a k v a m âzası dev le t l e r in her b i r i n i n temamiyetİ m i l k i -

yeler ine ve siyasî ist iklâl lerine r iayet edeceklerine dair Misak' ın 10 uncu 

maddesinde v u k u bulan leahhütlerinin sadece n a k l i n d e n ve tekrarından ve 

b u r u n g i b i Sa int -Germain M u a h e d e s i n i n mümzisi olan devlet ler A v u s t u r y a 1 -

nın İstiklâlinin ferağ kabul etmezliği esasına muğayir ef 'â le iştirak etme

mek üzre d e r ' u h t e e t t i k l e r i vec ibenin sadece tey in inden ibaret olduğuna 

zehap edilmiştir . 

Bu zehaba g ö r e , Avusturya 'nın teahhüdatı vâkıası diğer devle t ler in 

teahhütlerinin karşıl ığı , b e r i k i teahhütlerin aynen m u k a b i l i ve hinnet îce 

Sulh M u a h e d e s i n i n 88 i n c i maddesinin sadece tekrarı o lup olmadığı sua

l ine mahal görülmüştür. 

Fakat , C e m i y e t i a k v a m Misakı , k i C e m i y e t ' i n âzasından her b i r i n i n te-

mamİyeti milkİyelerine ve siyasi istiklâllerine r iayet etmek teahhüdünü 

mülezammın olduğunda şüphe y o k t u r ve hattâ Misak'ın hükmü bu tema

miyetİ m i l k i y e n i n ve siyasî istiklâlin hariçten vukua gelebi lecek her türlü 

tecavüze karşı muhafazası teahhüdüne kadar varmaktadır , ona bakıldıkta 

görülür k i Misak d e v l e t l e r i n , kaideten d i l e d i k l e r i veçhile tasarruf ta muh

tar oldukları, k e n d i istiklâllerini ferağ e tmiyecek ler ine dair b i r güna teah-

hildü havi olmadığı g i b i , başka b ir d e v l e t i n dilediği veçhi le tasarrufta 

serbest olduğu istiklâlini muhataraya ılka edecek mahiyette iktisadî fevait 

araşlırmıyacaklarına dair b i r güna teahhüdü m u h t e v i değildir . 



Bundan maada ve 88 i n c i maddeye teal luk ıtibarile. görülmüş olduğu-

üzre Avusturya'nın 1922 P r o t o k o l u ' n d a v a k i o lan taahhütlerinin mezkûr 

88 İnci madde ç e r ç e v e s i n e girdiği kahül olunsa b i l e , bu teahhüdat bizâtî-

hâ yine muteber ve I nnetice hassaten ve müstakîllen t a t b i k o l u n m a k ka

b i l i y e t i n i haiz teahhütler teşkil eder ve n i t e k i m İspanya'ya tea l luk c i h e t i ! 

ik t iza ha l inde , b ö y l e o l u r . 

K e z a l i k , emsalini siyasi tar ih in gösterdiği ve halâ gös termekte olduğu 

gümrük ittihatlarında A v u s t u r y a - A l m a n P r o t o k o l u ' n u n tasavvur ettiği 

gümrük ittihadı için bîr mikyas araştırmak b e y h u d e d i r . 

F i lhakika , b i r gümrük ittihadı i le b i r b i r i n e bağlanmış m e m l e k e t l e r i n 

hiç b i r i n i n k e n d i İktisadî istiklâlini muhataraya i l k a edecek mahiyet te her 

türlü e f â l i ika e t m e k t e n veya kendi istiklâlini tehdi t eder m a h i y e t t e 

o l m a k üzre başka b ir devlete mahsus r e j i m veya mâniülğayr fevait bahş 

e y l e m e k t e n sakınmak teahhüdünde bulunması mukarrer b ir k e y f i y e t 

değildir . 

Elhası l , 1922 P r o t o k o l u ' n u n ahkâmı A v u s t u r y a için b i z a t i h i vac ip ta

ahhütlere — i k t i s a d i nokta i nazardan teahhüdatı mahsusaya, yani yalnız 

istiklâlini ferağ etmemek teahhütlerine deği l , be lk i hassaten iktisadî n o k t a i 

nazardan bu istiklâli doğrudan doğruya veya dolayıs i le muhataraya i l k a 

edecek mahiyette her türlü müzakereden ve iktisadî ve malî her türlü 

teahhütten içtinap etmek teahhütlerine, ve daha ziyade hassaten ve sara

haten, iktisadî istiklâlini t e h d i t eder mahiyet te olarak başka herhangi b i r 

devlete hususî b i r re j im veya mâniülğayr fevait bahşi t a r i k i y l e b u istiklâli 

ihlâl etmemek teahhüdüne, — müncer olmuştur. 

I I I . — Ş u hale göre , tam metn i aşağıda mel fuf heyet inde naklo lunan 19 

mart 1931 t a r i h l i A v u s t u r y a - A l m a n Protokolü nazarı mutaleaya alındıkta 

hususatı at iye tebyİn o l u n a b i l i r , 

1931 t a r i h l i V i y a n a protokolü i le A l m a n y a ve A v u s t u r y a hükümetleri 

« m e m l e k e t l e r i n i n gümrük ve ticarî s iyase tçe münasebalınr mütemasİl b i r 

hale get i rmek " ( Attgteichuıtg der ZoÜ*tfftd hanâeU - potiHfcftlff Vır-
hfiltlliss** ) maksadına matuf ve bu p r o t o k o l d a kararlaştırılan esasa ve ta

y i n o lunan veçhelere müstenit ve muvafık olmak üzre b ir muahede a k t i 

için müzakerata g i r m e k l i k hususunda itilâf etmişlerdir { mukaddime ) , 

H e r i k i hükümet, istiklâllerinin kami len mahfuzİyetîni ve b e y n e l m i l e l 

leahhütlerinin temamen m e r i y e t i n i beyan ve ilân e tmekle beraber ( b i r i n c i 



madde) , gerek A l m a n y a ' d a , gerek A v u s t u r y a ' d a m e r ' i y e t mevki ine konul¬

mal ın aynı zamanda ve mütevafık b i r surette ve t a t b i k i her m e m l e k e t i n 

kendi idaresince der 'uhte edi lmekle beraber t e k n i k t a t b i k i yeknesak halde 

olacak olan ( 5 i n c i madde ) b i r gümrük k a n u n u ve b ir gümrük tar i fes i 

tertibİnce itilâf eylemişlerdir (2 i n c i m a d d e ) ; emniyet i umumiye ve sıhhiye 

için elzem olan ist isnalardan maada hiç b i r ithalât, ihracat veya t ransi t 

memnuİyeti olmayacaktır (7 inci madde , numaraİ ) ; i k i memleket arasında 

alışverişe ge l ince , muamele vergis i ve şimdiki halde inhisar altında veya 

istihlâk resmine tâbi emtiaya matruh rüsum hakkında hiTitilâl m u v a k k a t 

nizamlar yapılacaktır ( 4 üncü madde ) , 

Muahedeye merbut i k t i s a d i re j ime ge l ince , 9 uncu madde, i k i hükü

metten her b i r i n i n •< k e n d i hesabına » t icaret muahedeler i akdetmek salâ

hiyet ini esas i t ibar iy le ( ifruiıtlsıtİzİirh ) mahfuz tutacağını beyan etmekle 

beraber, A l m a n y a ve A v u s t u r y a hükümetlerinin her b i r i dİger âkillerin 

menafü gümrük ittihadı muahedesinin muhtevasına ve gayesine, yan i i k i 

memleket in gümrük ve ticarî s iyase tçe münasebatlarmın b i r b i r i n e temsi l i 

esasına muhal i f suret te zarara uğramamak için itınakârane hareket ede

cekleri şartını koymuştur. Y i n e 9 uncu maddede, müzakeratın mümkün 

olduğu derecede müştereken icra olunacağı ve imza ve tasdik ayrı ayrı 

olmakla beraber t a s d i k n a m e l e r i n teatisi aynı zamanda vukubulacağı ilâve

t e n beyan kılınmıştır ( 9 uncu madde, numara 2 ve 3 ) . 

D e m e k o l u y o r k i şekil n o k t a i nazarından Avusturya'nın, şüphesiz, k e n 

dis i tarafından mün'akit , mümza ve mıısaddak muahedeler i o lacakt ır . Fakat 

esas İt ibariyle, ve Avusturya'nın kendi hesabına l muahedat * akdetmek 

hakkını 2 ve 3 numaralı fıkraların hükümlerinden başkasının t a k y i t l e r l e ve is

tisnalarla tahdi t e d i p etmediğini 9 uncu madde mülezammın olup olmamak 

meselesini burada araştırmağa lüzum olmaksızın, müzakerenin iştirak üzre 

İcra olunması, dİger âkit tarafın m e n a f i i n i n nazarı i t ibare alınması ve tas

d i k muamelesinin a k i t l e r i n b i r i tarafından müstakillen i cra olunamaması 

k e y f i y e t l e r i n i z ih inde tutmak yetiş ir . 

Bir de , Avusturya 'nın bu y e n i i k t i s a d i usulü uhdiyes in in zarurî neticesi 

Avusturya'nın şimdiki halde m e r ' i bulunan ahdi r e j i m i n i n tağyiri o l u p , 

tabii bu r e j i m mutasavver gümrük ittihadı muahedesine uygun hale kona

caktır ( 10 uncu madde ) , 

Diğer ta ra f tan , gümrük İttihadı muahedesinin te f s i r inden ve t a t b i k i n d e n 

tehaddüs edebilecek ihtilâflar i k i tarafın müsavat üzre teşkil edecekler i 



ır t a h k i m k o m i s y o n u n a havale edi lecek o lup (11 inci madde, numara l , a ) 

bu komisyon muahedenamenin suvcr i teaviyei mahsusa i le tanz imin i der

piş etmiş olduğu haller i le a k i t l e r d e n b i r i n i n n i y e t l e r i n i n f i i l e g e t i r i l m e s i n i 

diğer âkidin rızasına t a l i k eylemiş bulunduğu ahvalde suver i t e l i f i y e 

vücude ge t i rmek vazifesİIe de mükelleflir ( 11 i n c i madde , numara l . b ) . 

B i r de , müddetle m u k a y y e t ve mahdut olmaksızın aktedİlen muahede

nin mefsuh iye t i üç yıl sonra ilân e d i l e b i l e c e k t i r ; eğer i k i memleket ten 

b i r i t a h k i m komisyonunun kararını k e n d i ekonomis in in hayat i menfeatle-

r ine halel g e t i r i r mahiyet te göıürse muahedenin mefsuhiyefci bu müddetin 

inkızasından evvel i l a n o lunal i l e c e k t i r . 

I V . — Ş u minval üzre müesses r e j i m i n • bir gümrük ittihadı için 

matlûp ölajt şeraiti: gümrük kunutumuu ve gümrük latifesinin gekıte-
MoJclilft; başka devletten karşı imdat ve erazii rüsumigenin vahdeti; 
ferik devletler amamda emlin ahş verişinde ithal ve ihraç mükellefiya-
tmcu serbesti; cibayei olmam gümrük rüsvnmnmı muayyen otr bareme 
yare tevzii * ( A v u s t u r y a Muhtırası, i t şaraiti muatlubisinİ cami o l d u 

ğu ğayri münkerdir — ve ğayri k a b i l i İnkârdır. 

Binaen a leyh, burada 1931 P r o t o k o l u ' n u n fülân veya fülân hükmünü 

değil , b e l k i bu protokolün heyet i mecmuasını , hatlâ daha i y i s i , Mecl is 

tarafından irat o lunan sualde denildiği g i b i , bu p r o t o k o l a göre tesis o lu

nacak * re j im • i nazara almak münasiptir. 

Bu r e j i m i n tesisi Avusturya'nın mücerret bu tesis sebebile İstiklâlinin 

ferağını mutazammtn bir f i i l teşkil etmediği inkâr olunamaz ; z ira A v u s 

turya k e n d i hudutları iç inde kendisine has b ir hükümete ve kendisine ha 

bir idareye sahip olarak mümeyyez b ir devle t sıfatında bulunmaktan k a l 

mıyor, ve , a k d i mütesavver muahede f i i l e n değilse de h u k u k a n mütekabi

l i y e t i mutazammın o lup. hiç deği lse muahedenin m e f s u h i y e t i n i ilân etmek 

imkânı olmasına göre. den i leb i l i r k i h u k u k a n Avusturya'nın istiklâlini is

t i m a l etmesi i h t i m a l i mevcut ve bu hak mahfuzdur . 

Hat lâ Sulh M u a h e d e s i n i n 88 i n c i maddesine atfı kelâm edil irse iddia 

o lunab i l i r kİ Avusturya'nın İstiklâli mezkûr maddenin mânâsına göre t e h l i 

keye girmiş bulunmadığından, h u k u k i n o k t a i nazardan mezkûr madde İle 

tezat y o k t u r . 

Buna m u k a b i l , mutasavver gümrük ittihadı r e j i m i n i n b ir « mahsus re

j i m • olduğunu ve bunda A l m a n y a için fevai t melhuz o l u p bu feva i t t en 

başka d e v l e t l e r i n hariç tutulduğunu inkâr etmek müşküldür. 



Mevzuu bahsolan g i b i b i r s u r e l i tanzimiye yapmak maksadiyle arzu 

eden başka her hangi b i r devle t le müzakerata girişi leceği A v u s t u r y a -

A l m a n P r o t o k o l u ' n d a ( 1 i n c i madde , numara 2 ) melhuz olduğunu t e y i d i 

müddea ve iht icac sadedinde z ikre tmek beyhudedir . 

Bu ihtimâl A l m a n y a i le A v u s t u r y a arasında şimdiden tasavvur edildiği 

vech 'üzre gümrük ittihadının derha l husule gelecek net ices ini asla değiş

tirmediği ve bu net icenin temamen ve kâmilen heyet i hal iyes inde kaldığı 

aşikârdır. 

Elhası l , A v u s t u r y a ile Almanya'nın 1931 de V i y a n a ' d a İmzaladıkları 

p r o t o k o l d a mutasavver o lan r e j i m i n heyet i mecmuasına 1922 tar ih l i Ce

nevre P r o t o k o l u ' n u n İttihaz etmiş olduğu İktisadî n o k t a i nazardan bakıl ınca, 

bu r e j i m i n Avusturya'nın iktisadî istiklâlini t e h d i t eder mahiyet te olmadı

ğını ve, b İnnet ice . Avusturya'nın hu p r o t o k o l d a iktisadî istiklâline müteallik 

olarak hassaten vak i olan teahhütlerine uygun bulunduğunu iddia etmek 
müşküldür. 

Z i k r o l u n a n sebeplere binaen, D i v a n , yed i reye karşı sekiz r e y l e , 19 

mart 1931 t a r i h l i Protokoİ 'da mevzu esasa müstenit ve onda mezkûr meba-

d i n i n h u d u d u içinde olarak A l m a n v a ile A v u s t u r y a arasında müesses bîr 

re j imin 4 teşrinievvel 1922 de Cenevre 'de imza olunan 1 numaralı p r o t o 

kol île k a b i l i te l i f olmadığı mütateasındadır. 

İşbu reyname İngilizce ve Fransızca kaleme alındığından, Fransızca 

melen m u t e b e r d i r . 

İşbu reyname, La Have 'de Sulh S a r a y ı ' n d a , b i r i D i v a n ın L v r a k i n a 

tevdî o l u n m a k , diğeri C e m i y e t i a k v a m M e c l i s i n e gönderi lmek üzre, i k i 

nüsha o larak tanzim olunmuştur. 

Reis, { İmza: ) M . Adatcİ . 

Zabıt kâtibi , ( imza:) A k e H a m m a r s k j o l d . 

M , G u e r r e r o . K o n t R o s t w o r o w s k i . M . Fromageot , A l t a m i r a , U r r u t i a , 

Negulesco , y u k a r d a beyan o lunan reye iştirak e tmekle beraber, f i k i r l e -

r ince. 19 mart 1931 t a r i h l i A v u s t u r y a A l m a n P r o t o k o l u ' n d a mutasavver 

olan gümrük ittihadı r e j i m i n i n , Avusturya'nın istiklâlini iklı&adî aahada 

tehdi t eder mahiyet te olması hasebiyle . Avusturya'nın istiklâlini t eh l ikeye 

koymak istidadını haiz b ir f i i l teşkil eder olduğunu ve bundan naşi "yal-



nız t teşr inievvel 1922 t a r i h l i ve 1 numaralı Cenevre Protokolü i le deği l 

be lk i 10 eylül 1919 tar ih l i Saİnt - G e r m a i n Muahedesi i le de ve b iza t ih i 

t e l i f kahül etmez bulunduğunu beyan etmişlerdir . 

M . A n z i l o t t i , işbu reynamenin fıkrai hükmiyesi müeddasına iştirak 

e tmekle beraber, bundaki esbabı mucibe hakkında r e f i k l e r d e aynı f i k i r d e 

olmadığını ve kendi şahsi reynamesînr aşağıda görüleceği veçhi le yazdı

ğını beyan etmiştir . 

M . A d a t c i ve K e l l o g g . Baron Rolİn Jaequemyns. Sir C e c i l H u r s t . M . 

Schücking . V a n Eysinga et \Vang D i v a n ı verdiği reynamenin hükmüne 

İştirak e d e m e d i k l e r i n i beyan ve nizamnamenin 71 incİ maddes in in k e n d i l e 

r ine bahşett iği haktan ist i fade i l e , muhal i f r e ' y i müşterekelerini havı vara

kayı mezkûr reynameye i lhak eylemiş lerdir . 

D i v a n hâkimlerinden muhal i f kalan mezkûr zevatın reynameler i ile M . 

A n z i l o t l i ' n i n z i k r o l u n a n şahsî reynamesinin ve M . C u r t i u s i le M . Schober ' -

in •* A v r u p a İttihadı için t e t k i k K o m i s y o n u - na 3 eylül 1931 ta r ih inde 

v a k i olan beyantaİannın met in ler in in tercemeler i d e , bu vesikalar s i ls i le

sini i tmam ve ikmâl zımnında, Mecmua'nın gelecek nüshasına dere 

olunacakt ır . 

Ahntfi - Hfsit 


